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Perigo de corte

Advertência: Risco de corte de dedos, mão ou pé.

Distância das mãos e pés

Mantenha as mãos e os pés a uma distância segura do
perigo.

80133771

Leia o manual

Leia e compreenda o Manual do Operador antes de utilizar
esta unidade. Conheça a localização e função de todos os
controlos.

Proteção ocular

Perigo para os olhos. Use sempre equipamento de proteção
individual durante o funcionamento.

Proteção respiratória

Perigo de inalação de poeira: Use sempre equipamento de
proteção individual durante o funcionamento.

Proteção Auricular

Perigo de ruído. Use sempre equipamento de proteção
individual durante o funcionamento.

80133777

Vela de ignição

Antes de reparar/fazer manutenção da máquina, desligue o
motor, aguarde que as peças rotativas parem completamente
e desligue o fio da vela de ignição.
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500176

Empurre para cima para engatar a transmissão. Empurre
para baixo para desengatar a transmissão.

5110549

Correia de transmissão

Advertência: Perigo de desmembramento. Mantenha as
mãos afastadas de correias e polias. Não abra nem remova
as proteções de segurança enquanto o motor estiver em
funcionamento

Aviso da lâmina

Alerta de segurança: Perigo de desmembramento. Mantenha
as mãos afastadas de correias, correntes e outras peças
rotativas e não tente remover materiais/limpar a unidade
quando a unidade estiver a funcionar, pare o motor e
aguarde que todas as máquinas parem completamente. Não
abra nem remova as proteções de segurança enquanto o
motor estiver em funcionamento.

80133779

Lubrifique a corrente de transmissão a cada cinco horas de
funcionamento.

Leia e compreenda a secção de manutenção do manual do
operador.

80133778

Formação necessária

Não opere esta máquina se não estiver qualificado para
tal. Consulte literatura técnica antes de realizar reparações
técnicas ou manutenção.
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Evitação

Olhe para trás enquanto move a unidade em marcha-atrás.
Esteja sempre atento ao que o rodeia.

Perigo de queda em declives

Evite declives íngremes.

Configuração inicial
Instale a Pega Superior na Pega Inferior
1. Localize a pega superior (A, Figura 3). Alinhe a pega

superior sobre e para baixo do exterior das pegas
inferiores (B).  Utilize o olhal (C), as anilhas (D) e as
porcas de bloqueio (E) para fixar o lado esquerdo das
pegas. Utilize o parafuso (F) e as ferragens restantes
para fixar o lado direito das pegas.

3

Instale e fixe os cabos
1. O controlo do acelerador será ligado ao braço do

acelerador no motor e enrolado em volta do motor
para envio. Os parafusos de montagem do controlo do
acelerador serão fixados à pega superior para envio.

Desembrulhe o controlo do acelerador (A, Figura 4) e
fixe-o à pega superior com parafusos (B).

4

2. Desenrole o cabo Aim-N-Shoot. Enrosque o cabo no
exterior da máquina e até à pega. Empurre manualmente
para baixo o cone do desviador de ar (consulte a Figura
5) para libertar o comprimento extra na extremidade
esférica do cabo (A, Figura 6). Com o comprimento extra
libertado, ligue o cabo Aim-N-Shoot ao seu suporte na
alavanca de controlo Aim-N-Shoot (B).

5
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6

3. Apenas unidades automotrizes O cabo de transmissão
será enrolado sob a máquina. Encaminhe o cabo sob
o eixo. Fixe a parte superior do cabo (A, Figura 7) à
alavanca de controlo da transmissão (B) com o pino de
forquilha (C) e o respetivo clipe (D). Faça deslizar o cabo
de transmissão para o orifício do suporte (E) de modo a
que encaixe na posição.

7

4. Fixe o cabo do acelerador, o cabo Aim-N-Shoot e o cabo
de transmissão, se aplicável. Seguindo o contorno da
pega, fixe o(s) cabo(s) à pega com as abraçadeiras
fornecidas. Certifique-se de que os cabos estão
devidamente encaixados no selim e não entram em
contacto com as rodas.

Funcionamento

Antes da utilização
Tal como acontece com todas as ferramentas mecânicas,
tenha cuidado razoável durante o funcionamento.
Inspecione a área de trabalho e a máquina antes da
utilização. Certifique-se de que todos os operadores deste
equipamento têm formação em segurança e utilização geral
da máquina. Certifique-se de que todos os operadores leram
e compreenderam o Manual do Operador.

Antes da utilização, deve sempre:

1. Verificar se existe material solto.
2. Verifique o nível do óleo do motor. Adicione óleo, se

necessário.
3. Verificar o nível de gasolina do motor. Adicionar gasolina,

se necessário. Substituir a gasolina antiga ou imprópria.
4. Inspecionar as condições da área de operação. Não

utilizar em condições demasiado molhadas.
5. Inspecionar a área de operação para verificar se existem

obstáculos. Remover os obstáculos que podem danificar
a unidade.

Controlos
8
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A Controlo Aim N Shoot

B Controlo do Acelerador (Não
disponível nos modelos F10)

C Cone Direcionador de Ar

D Botão de Ajuste Manual

E Alavanca da Transmissão (apenas
unidades automotrizes)

Direcionar o fluxo de ar
A unidade está equipada com um cone direcionador de ar
(C, Figura 8), a alavanca de controlo patenteada Aim-N-
Shoot (A) e um botão de ajuste manual (D) para permitir
ao operador direcionar o fluxo de ar. O fluxo de ar pode ser
direcionado para cima ou para baixo para ajudar a mover
detritos. O cone direcionador de ar é útil quando os detritos
se acumularam até ao ponto em que não podem mais ser
soprados. Utilize o cone direcionador de ar para direcionar
a corrente de ar para soprar o topo da pilha de detritos para
mover mais detritos para mais longe.

Nota: Não direcione o fluxo de ar para pessoas, veículos
ou outros objetos nas proximidades. Mantenha sempre a
área livre de grandes obstáculos e esteja atento ao ambiente
envolvente. Os detritos voadores podem prejudicar ou
provocar lesões nas pessoas. Os detritos voadores podem
danificar os objetos no alcance do fluxo de ar.

Alavanca Aim-N-Shoot

9

Para ajustar a direção do ar, aperte a alavanca de controlo
Aim-N-Shoot (A, Figura 9). Para soprar detritos no mesmo
ângulo durante um período de tempo prolongado, escolha a
posição e utilize o bloqueio do botão de pressão controlado
por dedo (B) para bloquear o cone na posição.

Botão de Ajuste Manual

10

Para operações que não requerem a funcionalidade Aim-
N-Shoot, utilize o botão de ajuste manual (A, Figura 10)
para fixar o cone de ar na devida posição. Desaperte
ligeiramente o botão para soltar o cone. Coloque o cone na
posição pretendida e, em seguida, aperte o botão para fixar a
colocação do cone.

Nota: Certifique-se de que liberta o botão de ajuste manual
antes de voltar a utilizar a funcionalidade Aim-N-Shoot. Se
não o fizer, pode danificar a unidade

Desviador dianteiro

11

O adaptador desviador dianteiro removível (A, Figura
11) direciona a corrente de ar para a frente, o que pode
ser útil para limpar fissuras longas no pavimento ou para
limpar sob arbustos, saliências de edifícios ou passeios. Para
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instalar, desligue o motor. Retire o desviador do suporte de
fixação (B). Feche a abertura maior do desviador e deslize-
o para o interior do cone, permitindo que se expanda. Em
seguida, posicione no ângulo desejado rodando o desviador.

Nota: A unidade terá um comportamento diferente e pode ser
mais difícil de controlar com um desviador dianteiro instalado.
Mantenha sempre as mãos na unidade quando utilizar o
desviador dianteiro. Tenha em atenção que a funcionalidade
Aim-N-Shoot não funciona quando o desviador dianteiro está
instalado.

Acionar a unidade
Modelos destinados a serem empurrados: Ligue o motor e
empurre a unidade manualmente para a frente.

12

Modelos automotrizes: Iniciar a unidade. Aperte a alavanca
da transmissão (A, Figura 12) com a mão esquerda para
engatar a transmissão automotriz. A alavanca da transmissão
deve estar totalmente engatada ou totalmente desengatada.
Não aperte ligeiramente a alavanca da transmissão. Deve
apertar completamente a alavanca da transmissão quando
ativar a função de automotricidade. Se não o fizer, poderá
provocar a falha prematura da transmissão. Este tipo de falha
irá invalidar a garantia do fabricante.

Procedimentos de manutenção
Substituir o impulsor
1. Pare e desligue a unidade. Aguarde que o motor arrefeça

e desligue o fio da vela de ignição.
2. Desinstale a tampa do compartimento frontal (A, Figura

13). Desaperte e retire os onze (11) parafusos (B) e
porcas (C) que fixam a tampa. Desaperte e remova a
porca (D) que fixa o botão de ajuste (E). Retire o botão

de ajuste, a respetiva anilha (F) e o parafuso (G). Em
seguida, retire a tampa do compartimento frontal.

13

3. Desinstale o impulsor (A, Figura 14). Desaperte e retire
o parafuso do impulsor (B), a anilha de bloqueio (C)
e a anilha (D) que fixam o impulsor. Utilize um óleo
penetrante para soltar o impulsor e retire impulsor da
manga do impulsor, deslizando-o. Não retire o impulsor
do cubo, pois esta acção pode causar danos no cubo.
Retire o impulsor.

14

4. Deslize um novo impulsor para o cubo do motor. Fixe
o impulsor com uma nova anilha, anilha de bloqueio,
parafuso do impulsor e chave do impulsor. Não reutilize
as ferragens antigas do impulsor.
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Nota: Aperte o parafuso do impulsor de acordo com a
especificação necessária:

• Modelos F9, F10 e F14: 60 +/-2 pés-lbs.
• Modelos F13 e F18: 38 +/-2 pés-lbs.

5. Reinstale a tampa do compartimento frontal. Reconecte o
fio da vela de ignição.

Substituir a correia de transmissão
1. Pare e desligue a unidade. Aguarde que o motor arrefeça

e desligue o fio da vela de ignição.
2. Desinstale o impulsor. Siga os passos 2 a 3 da secção

Substituição do impulsor.
3. Desinstale a placa traseira (A, Figura 15). Desaperte e

remova os quatro parafusos (B) e anilhas (C) que fixam a
placa traseira ao compartimento e, em seguida, remova a
placa traseira.

15

4. Remova o compartimento traseiro (A, Figura 16).
Desaperte e retire o parafuso (B) e a porca (C) que fixam
o conjunto ao braço de desvio (D) e, em seguida, retire o
conjunto.

16

5. Desaperte, mas não retire, a 17porca da polia tensora (A,
Figura ). Deslize a polia tensora para a direita para aliviar
a tensão na correia (B).

17

6. Deslize a correia para fora da polia do motor e da
transmissão.

7. Instale a nova correia na transmissão e na polia do
motor. Deslize novamente a polia do impulsor para a
esquerda para colocar tensão na correia. Não aplique
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demasiada tensão na correia, já que pode provocar uma
falha prematura.

8. Reinstale o compartimento traseiro e a placa traseira.
9. Reinstale o impulsor. Certifique-se de que instala um

novo parafuso e chave do impulsor. Não reutilize o
parafuso ou a chave do impulsor removidos no Passo 2.

10. Reconecte o fio da vela de ignição.

Ajustar a tensão da correia
1. Pare e desligue a unidade. Desconecte o fio da vela de

ignição.
2. Desinstale a tampa do compartimento frontal, a placa

traseira e o compartimento traseiro. Siga o Passo 2 da
secção Substituição do impulsor. Siga os Passos 2 a 3
da secção Substituição da Correia de Transmissão.

3. Desaperte a porca na polia tensora, mas não a remova.
Consulte o Passo 4 da secção Substituir a Correia de
Transmissão. Deslize a polia para a esquerda ou para
a direita para ajustar a tensão da correia. Não aplique
demasiada tensão na correia.

4. Volte a apertar a porca da polia tensora assim que a
tensão da correia seja a correta.

5. Reinstale a placa traseira. Reconecte o fio da vela de
ignição.

Substituir a correia de transmissão
1. Pare e desligue a unidade. Aguarde que o motor arrefeça

e desligue o fio da vela de ignição.
2. Fixe a unidade para que não se mova durante o

procedimento de manutenção. Coloque um objeto que
apoie e estabilize a unidade sob o eixo na lateral da
máquina.

3. Desinstale a proteção da corrente (A, Figura 18).
Desaperte e retire os dois parafusos (B) que fixam a
proteção da corrente ao compartimento e, em seguida,
retire a proteção da corrente.

18

4. Desaperte o rolamento da roda (A, Figura 19).
Desaperte, mas não remova as duas porcas (B) que
fixam o rolamento. O desaperto do rolamento irá dar
folga suficiente para remover a roda.

19

5. Desinstale a roda (A, Figura 20). Remova o anel de
retenção (B) e, em seguida, retire do eixo, deslizando-a.
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20

6. Remova a corrente. Afaste-a das rodas dentadas da
corrente.

7. Instale a nova corrente nas rodas dentadas. Deslize
novamente a roda para o eixo e reinstale o anel de
retenção.

8. Reinstale o rolamento da roda. Posicione o rolamento
de modo a aplicar a tensão adequada à corrente e, em
seguida, aperte as porcas do rolamento.
Nota: Não aperte demasiado as porcas do rolamento,
já que tal fará com que a tensão da corrente seja
demasiado elevada. Uma tensão demasiado elevada
pode provocar desgaste prematuro. No entanto, uma
tensão demasiado baixa na corrente fará com que a
corrente deslize durante o funcionamento.

9. Reinstale a proteção da corrente. Reconecte o fio da vela
de ignição.

Ajustar o cabo de transmissão
1. Pare e desligue a unidade. Aguarde que o motor

arrefeça.
2. Localize as porcas de ajuste do cabo de transmissão

na extremidade do cabo de acionamento que liga à
transmissão. Desaperte as porcas e mova-as para cima
ou para baixo nas roscas do cabo para alterar a tensão
do cabo. Quando a tensão for a pretendida, aperte as
porcas firmemente.
Se as porcas estiverem muito altas nas roscas, a
transmissão pode não engatar. Se as porcas estiverem
muito baixas nas roscas, a transmissão pode ficar
permanentemente engatada. Idealmente, deve haver
pouca ou nenhuma folga no cabo quando a transmissão
é desengatada.

3. Ligue a unidade e engate a alavanca de transmissão
para verificar a tensão do cabo. Se a tensão estiver
demasiado apertada ou demasiado solta, repita os
Passos 1-2 até obter a tensão pretendida. 

Plano de Manutenção
Procedimento Em

todas as
utilizações

A cada
5 horas

A cada
100

horas
Inspecione para verificar se existem
peças gastas ou danificadas.

X

Verifique a tensão da corrente
e da correia (apenas unidades
automotrizes).

X

Verifique se há vibração excessiva. X

Lubrifique a corrente de transmissão
(apenas unidades automotrizes).

X

Inspecione para verificar se existem
peças soltas.

X

Inspecione a existência de rachas
ou danos no impulsor.

X

Resolução de Problemas
Problema Causa Solução

Vibração anormal. Impulsor solto ou
desequilibrado. Detritos
no impulsor. Motor
solto.

Verifique o impulsor
e substitua-o, se
necessário. Limpe
os detritos com ar
comprimido. Verifique o
motor.

O motor não arranca. O motor não foi
estrangulado. Sem
combustível. O
combustível está
impróprio ou é antigo.
O fio da vela de ignição
está desligado. A
válvula de combustível
está desligada. O filtro
de ar está sujo.

Estrangule o motor
em condições frias.
Adicione ou substitua
combustível. Conecte o
fio da vela de ignição.
Abra a válvula de
combustível. Limpe ou
troque o filtro de ar.

O motor está bloqueado
e não gira.

Problema com o motor. Contacte um técnico de
assistência do motor
autorizado.

A alavanca Aim-N-
Shoot está presa.

Detritos presos no cone.
O botão de ajuste do
cone está demasiado
apertado. A porca
do adaptador está
demasiado apertada.

Limpe os detritos
do cone. Desaperte
o botão de ajuste.
Desaperte a porca do
adaptador. Aplique
lubrificante à base de
silicone nos pontos de
articulação. 

A unidade não se
autopropulsiona
(apenas modelos SP).

A alavanca do condutor
não está engatada. A
correia de transmissão
está gasta ou partida. A
corrente de transmissão
está solta das rodas
dentadas. O cabo
de transmissão está
desajustado.

Engate a alavanca de
transmissão. Verifique
o estado da correia de
transmissão. Verifique
o estado da corrente de
transmissão. Verifique
e ajuste o cabo de
transmissão.

A unidade automotriz
não solta (apenas
modelo SP).

Ajuste incorreto do cabo
de transmissão. O cabo
de transmissão está
dobrado.

Verifique o ajuste do
cabo de transmissão.
Verifique se existem
dobras.

Corrente ruidosa
ou partida (apenas
modelos SP).

A corrente não está
lubrificada. Tensão
incorreta da corrente.

Lubrifique a corrente.
Verifique a tensão da
corrente e substitua, se
necessário.
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Especificações
Dimensões
Todos os Modelos
Comprimento 58" (1,43 m)

Largura: 29,25” (0,74 m)

Altura: 45" (1,14 m)

Inclinação máxima de
funcionamento:

20°

Pesos
Modelo Peso
F902H
F1002V

64,8 kg (143 lbs)

F1002SPV 74,3 kg (164 lbs)

F1302H 72,6 kg (160 lbs)

F1302SPH 75,7 kg (167 lbs)

F1402V 71,2 kg (157 lbs)

F1402SPV 77,6 kg (171 lbs)

F1802V 81,2 kg (179 lbs)

F1802SPV 82,6 kg (182 lbs)

F9 - Motor
Fabricante Honda

Modelo GX270UT2X QA2

Capacidade do Depósito de
Combustível

5,6 qt (5,3 L)

Capacidade do Cárter de Óleo 1,16 qt (1,10 l)

Binário a 2500 RPM 14,1 pés-lbs (19,1 Nm)

F10 - Motor
Fabricante Briggs and Stratton

Modelo 19L2320055Fl

Capacidade do Depósito de
Combustível

3,8 qt (3,6 l)

Capacidade do Cárter de Óleo 0,875 qt  (0,828 l)

Cilindrada do motor (centímetros
cúbicos)

305cc

F13 - Motor
Fabricante Honda

Modelo GX390UT2X QA2

Capacidade do Depósito de
Combustível

6,4 qt (6.1 l)

Capacidade do Cárter de Óleo 1,16 qt (1,10 l)

Binário a 2500 RPM 19,5 pés-lbs (26,5 Nm)

F14 - Motor
Fabricante Briggs and Stratton

Modelo 25V3320005F1

Capacidade do Depósito de
Combustível

6,45 qt (6,1 l)

Capacidade do Cárter de Óleo 1 qt (0,95 l)

Cilindrada do motor (centímetros
cúbicos)

408 cc

F18 - Motor
Fabricante Briggs and Stratton

Modelo 3564420287Bl

Capacidade do Depósito de
Combustível

8,35 qt (7,90 l)

Capacidade do Cárter de Óleo 1,75 qt (1,66 l)

Cilindrada do motor (centímetros
cúbicos)

570 cc
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